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FÖRORD



Emil Hagström har i sina dikter gått alldeles egna vägar.
Ensamfågel, ensamört, är han en diktare som inte låter sig
placeras in i den nationella litteraturkronologien eller i någon känd skola. Han har fått uppleva det för ovanliga
lyriker vanliga: att inte passa i något fack, att inte höra
hemma i någon särskild estetisk eller kritisk fålla. De irritationer som kan uppstå på grund av detta förhållande är
kända, men de kan mera säjas bero på konservatism hos
publik och kritik än på brister hos diktaren själv.

Emil Hagström ser ut att veta om förhållandet och han
har säkert upplevt det smärtsamt, som en svårersättlig
brist i en tid som gärna uniformerar, beskär och anvisar
riktiga ämnen och former. När han med förkärlek stannar
inför blomstren, inför undren i människosinnet, när han
med överlägsen teknik dekorerar tillvarons marginaler
med sköna slingor, så kan han verka idyllisk, drömsk och
världsfrånvarande, till och med fattigdomen kan han
skänka ett skimmer, en glans som gör den mindre frånstötande, mindre brutal. Detta intryck förstärks av den
skickligt dolda virtuositeten, det minutiösa hantverkskunnande som alltid kännetecknar hans mogna vers. Och det
är kanske därför som han ställts utanför de publika framgångar hans diktning förtjänar.

När han började så sökte han utefter de gängse lyriska
former som då stod till buds. Det är sant att han i början
kom att stå i skuld till flera av våra tjugu- och trettiotalsdiktare, kanske främst Ferlin, men den som i dag går
till hans diktsamlingar och söker efter förebilder ska finna
en alldeles egen, profilskarp och originell diktare, en poet

som förvandlat sina erfarenheter och sin ingivelse till ett
högst individuellt och färgstarkt mästerskap. Och det
idylliska, drömska draget hos Hagström har många bottnar, många betydelser.

Man kan utan vidare och med många bevis dra fram
Hagströms beroende av det stora versifikatörerna i svensk
poesi. Där står Fröding och Karlfeldt med anvisningar
om hur man använder provinsens liv och tungomål. Man
kan ana att Dan Andersson betytt mycket för Hagström
i fråga om temperatur, hållning och synsätt. Bellman har
lärt honom knepet att inte låta något passera som inte är
strängt sångbart. Naturligtvis med de begränsningar ett
modernt formspråk alltid innebär.

Men det är intressantare att försöka ta reda på hur
Hagström kommit fram till en ton som gör honom till
en sällsynt fågel i poetkören, än att rota bland förebilderna. Även om man i nästa andetag bör påpeka att han skolat
sig i lyrstämning hos våra enstaka trubadurer, Wiwallius,
Lucidor etc. Han har för övrigt betygat sitt beroende på
den punkten.

Den Hagströmska dikten är koncipierad hos visan, men
det är ingen visa som lämnar ut sin släta text vid det första
ögnandet. Det är en visa som åskådliggör allt det i god
mening folkliga, den lakoniska vändningen, det tacksamma
omkvädet, och fattigdomen — sorgens, smärtans, vilsenhetens grunder — och glädjen är infattade i ett språk vars
skenbara enkelhet är resultatet av ett tålmodigt slipande.
Konstlösheten är högsta konst hos Hagström, som odlat
sina provinsiella språkliga tillgångar så att hans lokala tonfall växer ut till nationell egendom. Det dialektala förbryllar en aning först, men han använder det som brytningsmedel, som kontrast, och det är i detta avseende han också
vunnit språkliga förnyelser, ett faktum som en mera tolerant och vidsynt litteraturkritik än dagens säkert kommer
att slå fast.

Emil Hagström är född och uppväxt i Ådalen och hans
vers har färg av landskapet. Hans visor har kastningarna,
dramatiken i miljön som evig bakgrund. Han arbetar
gärna med en berättelse inne i dikten. Samtidigt som visan

förs mot sin kulmen ritar han upp ett människoöde eller
miljöns tristess. Sagoaktigt ibland, ofta med ”gröna blad”
över de tumlande rimmen, de lustbetonade assonanserna
och allitterationerna. Över huvud finns det knappast någon
levande svensk diktare som avvunnit den förslitna rimkonsten så många nyheter, så många nya vinklar som
Hagström. Man är tacksam för att han ständigt arbetat
med former som medger öppen revision och att han med
bibehållet gott humör fortsatt att avlyssna klangerna,
styrkan och hållbarheten i de element som traditionen tillhandahåller. Det är en tradition på gott, som Hagström
förmedlar.

Det visbetonade i Emil Hagströms produktion kan förleda en att tro att hans ämnessfär är begränsad. Än är han
inte sönderspelad till stränginstrument, men torde bli det
om tiden får ha sin gång. Men han har också — kanske
mindre i sina diktsamlingar, där det knappast funnits kompositionsmässig plats för avvikelser — arbetat med en agitatorisk, socialt tillspetsad och polemisk vers. Trots att
dessa dikter, sparsamt förekommande i hans urval och i
hans böcker, haft karaktären av beställningsvers till högtidliga tillfällen, har de haft det omisskännliga hagströmska
draget och verstekniskt har de utan tvivel kunnat mäta
sig med vad som anses bäst i branschen. Att han ändå så
gärna stannat för de andra arterna när han sammanställt
sina böcker ur en mycket ymnig produktion, beror kanske
på att han velat vara till lags, sen kritiken en gång befunnit honom ha en särskild profil. Men jag har velat ta fram
denna sida hos honom, därför att den förstärker intrycket
av en diktare som är mångsidigare än vad den vedertagna
bilden av den ”sorglöse spelmannen” kan låta en förmoda.

Spelmannen Emil Hagström ska därför inte ett ögonblick förklenas. Hans stråke, hans släktskap med en norrländsk näck, nog ger de underlag för en verklig myt om
den siste i sin art, den siste som har förbindelser till oknytt
och vidskepelse, den siste som känt människor som umgåtts med alla de dolda krafterna i tillvaron.

Det är den spelmannen jag upplever i hans senare diktsamlingar, de som kröner Emil Hagströms tålmodiga väg

till den riktiga vistonen. Utan att förringa de tidigare
böckerna är det hos den mogne spelmannen jag stannar
och släcker min vokaltörst, min lust till sirlig direkthet,
till mångtydigt och finurligt rimmeri.

Föreliggande urval har sin tyngdpunkt i dessa böcker,
en sak som jag finner naturlig. I den kan man välja på
måfå och få sig till livs sådana söndagsord som i följande
korta dikt:


På min söndagspromenad

steg min Celsius en grad.

Trasten yra

slog en lyra

silver över granarna.

Viljen I så nog vill jag,

sådan syndigt vacker dag,

tremulera,

camouflera

nakna ord med gröna blad.



Dikten står i ”Gröna kransar och röda band” och heter
En vacker söndag. Den visar Hagström från hans lekfulla
och underfundiga sida, men den innehåller också hans program: att göra den här tillvaron uthärdlig genom att göra
de nakna och mycket intetsägande orden till något mera,
att lyfta de korta stunderna, de svinnande ögonblicken till
en annan storhet än den de i direkt anföring kan bestå
oss med.

Man kan vidare förstärka sitt misstroende mot de stora
i världen via de aforistiska, snärtiga elakheter med vilka
Emil Hagström kommenterar skeendet och tidens gång.
De är slagna med silverhammare. Hans ironi och patos
förkväver sig inte med stora pådrag. I marginalen, i förbigående antecknar han hur dumheten och drygheten ser
ut, och när han är färdig drar han i stället i gång en visa.
Den är i alla fall något att stanna vid.

Det skulle som ovan antytts vara berikande att undersöka vad Dan Andersson och Karlfeldt betytt som idégivare åt Hagström, men när man väl står inne i den

hagströmska versen, omgiven av de skönaste blomster eller
det ädlaste av sentiment, så är det lätt att gå vilse. Han är
förförisk.

Det förföriska draget har jag tidigare antytt. Man skulle
vilja fastställa det som ett utslag av en medfödd lust att
förvandla livet och världen till något förmera än sorg
och fattigdom — en begriplig flykt — än materiell utkomst och strävan att berika sig själv. Den lusten tycks
sitta i hans fingertoppar, den har ett påtagligt taktilt innehåll. Hagström känner på orden, omvandlar deras skrovligheter, förfinar deras kontur, smeker där andra tar hårdhänt, är mild där andra stormar. Och denna intuitiva
förmåga går igen i allt han satt på pränt. Det är en lustbetonad diktning, den framhäver hela tiden sången och
vilken lust det ligger i nynnandet, i tonerna. Så blir också
versbyggaden en konst som gäller rytmen, den manande
eller uppfordrande, mera än till innehållet ser denne diktare som vet att placera sina iakttagelser utanför de gängse
råmärkena, som vet att hans uppgift är den sköna slingans
mera än den profetiska predikans. Och som därför förföriskt låter oss tro att han inte predikar.

Jag skulle vilja avrunda detta föga uttömmande företal
med en provbit på Hagströms sätt att förmedla det synbart
oskuldsfulla så att skärpningarna kommer så att säja sidledes till läsaren.


Nog hade vi det svårt ibland

och nog ville gusslånet tryta.

Det var vattvälling mest

i vår gamla gryta.

Men dina pelargonier

lyste festligt röda.

Så lyser den fattiges glädje

efter dagens möda.



Vi kurade skymning ibland,

vi var så illa tvungna

när fotogenen var slut,

att ta det lilla lugna.


Men dina gamla visor

lyste festligt röda.

Så lyser den fattiges glädje

efter dagens möda.




Emil Hagström har fått sina visor att lysa röda och han
har utan att tumma på sakligheten gett oss bilder av en
fattigdom, som är obegriplig för sena tiders barn. Att
ändå kunna hålla den äkta tonen ut bevisar mästerskap.
Men han intar sin plats i den svenska poesin utan att göra
sig nytta med storhetsstämplar av genistorlek. Han är en
diktare som talar ett språk som är personligt, tuktat hos
den störste av lärare — lusten. Lustelig har han rest sig
ett fint äreminne i sin diktning.

Stig Sjödin





DIKTER



















Törnet blommar


Taggar stungo i törnekransen,

sorgen stod mörk bakom glädjens rus,

dagen dog bort och skymningens stjärna

fladdrade blekt över gravar och grus.



Länge jag vandrade efter min längtan

under de flämtande dagrarnas sken,

såg mina öden i gåtor och dimma,

målet: en öken med vitnade ben.



Men ur de svartaste stunderna stego

sällsamma syner av klarhet och glans,

och vid de yttersta gränserna brusto

glödande rosor ur smärtornas krans.







Vårarna blomma


Vårarna blomma

och höstarna slockna,

allt, allt förgår.

Tystnad hägnar

ditt vilorum,

kvällen förtonar,

min sorg är stum.

Prästkrage vita,

tyd mig en gåta.

Vita, vita blad

och skymmande år.







En längesedan visa


Det blåser kallt på väg och mo.

Stäng väl, stäng väl.

Och mor har ingenstans att bo.

Lillpojken ska sova.



Det lyser vått på mor dins kind.

Stäng väl, stäng väl.

Och hundar gläfsa vid var grind.

Lillpojken ska sova.



Och mor din skälls vad dåligt är.

Stäng väl, stäng väl.

Och tungt är byltet som hon bär.

Lillpojken ska sova.



Och nu så vet jag inget mer.

Stäng väl, stäng väl.

Men mången ting i världen sker.

Lillpojken, lillpojken ska sova.
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Gud fader och dypölen


I denna pöl

bland gräs och slam

bor Gud så stor

och allvarsam.



I minsta liv

han tar gestalt.

Mikrobens väg

han har befallt.



I Långben

som på vattnet gnor

och i vart yngel

Guden bor.



Den pölen gör

mig huvudbry

— jag är ju själv

blott jord och dy!







Tattarvisa


Jag har gjort dig mycket orätt,

lilla vän.

Jag har tänkt så mycket illa,

lilla vän.

Jag har stormat och förbannat,

jag har önskat ett och annat,

men nu har min trilla stannat

hos min lilla, lilla vän.







Fimbulvinter


Stäng dörren och skjut spjället,

kara glöden i gruva

och drag din gamblade luva

på ditt öra till hanegället.



Hunn ylar nol i moen,

stäng dörren och skjut spjället,

och vaknar du inte i hanegället

så knarrar väl någon annan på broen.



Hunn ylar om dön, ska vi troen?







Jungfrun i Tidlösa


Det var en gång en jungfru skön

vid Tidlösa rå,

där björken lyser evigt grön

och himlen evigt blå.



Där fanns ej synd, ej heller sorg

och ingen alls bedrog,

och ingen flicka gav en korg

i Tidlösa skog.



Då kom en järnklädd riddersman,

såg jungfrun så skön

och himlen blånande och grann

och björken evigt grön.



Hans namn var Tid, hans gång var bråd,

hans hjärta ont som få,

och blodröd var hans mantelvåd

vid Tidlösa rå.



Nu härskar sorg, nu råder nöd

i Tidlösa skog,

ty riddaren med mantel röd

jungfrun bedrog.



Och vinden spelar sorgesång

kring kinden ful och grå

på jungfrun som var skön en gång

vid Tidlösa rå.







Magdalena


Du tvättade hans skjorta

och slet med svett och sot,

Magdalena, då du lämnat

dina gränder.

Säg var det för din ånger

och för dina synders bot,

eller hade du blott verksamma

små händer.



Han var väl ingen skönhet

och du var ingen vår.

Edra öden var ej svåra

att förena.

Och aldrig lyste sminket mer

från munnens röda sår

— men du stoppade hans strumpor,

Magdalena.







En visa från Roslagen


En, en,

torra backar med sten, sten,

glömda vårdar,

smultronställen och gärdesgårdar,

vresig Roslag i kärvt behag

en sommardag.



Grind, grind

slår i aftonens vind, vind.

Gamla kyrkor som helg oss ringa,

karga tegar som bröd skall bringa.

Stenrös predikar på vardagsspråk

vid stig och stråk.







En visa till Ester


I Tistelby och Gråhult

är dagen alltid lång,

där ser man ingen skratta,

där hör man aldrig sång,

men Tistelfolket stinger

varann med hårda ord,

och Gråhult är det gråaste

som finns på denna jord.



I Rosenhult och Solby

är dagen alltid kort.

Med glada skratt och visor

all sorg man jagar bort.

Och Rosenfolket gläder

varann med goda ord,

och Solby är det ljusaste

som finns på denna jord.



Till Tistelby och Gråhult

jag inte gärna far,

ty jag vill lustigt leva

den korta tid jag har.

Ett rosenträd jag äger

mitt hjärta till behag,

och än i frost och vintersnö

det blommar varje dag.



I Rosenhult och Solby

min lilla stuga står.

I den bor jag och Ester

i alla våra år.

Där må ej sorgen rasta,

ej hatets tistel gro,

men ljusa drömmar värna om

vår kärlek och vår tro.







Frostfönster


Frost på mitt fönster,

stjärna på isblå sky,

tecknar i brutna mönster

dagar som falna och gry.

Månens horn i nedan och ny

skriver i köld min saga,

som inga valna, fingrade ord

mer på jord kan laga.







Förr och nu


Allting var så litet och snällt och rart

då för tiden.

Allting har blivit så märkvärdigt stort och lett

nu för tiden.

Allting var så klokt och enkelt och uppenbart

då för tiden.

Allting har blivit så bråkigt och utan vett

nu för tiden.

Allting var ordnat och fint som i en liten ask

då för tiden.

Allting är idel farande vind och fåfänglighet

nu för tiden.

Och tiden är vriden och själv är jag likadan

nu för tiden.







Mull och fråga


Vad jag tänker och beslutar,

om jag lever eller dör,

ofördröjt min resa slutar

som den börjat — utanför.



Venus, vårars vita låga,

lys en fattig resenär,

som är bara mull och fråga

utan pass och formulär.







Talgoxe i nyponsnår


Talgoxen sjöng i nyponsnår

en vacker visa för i år.

Vad tror du väl den fågeln vill?

Tre toner och en liten drill.



Vad tror du väl en sångarbror

med slika granna fjädrar tror?

Du kan ju fråga om du vill

— tre toner och en liten drill.







Tyllskyn dansar


Vissna tankar går i dans,

gamla synder nära,

kröker rygg och bryter lans

till min skam och ära.



Tyllskyn dansar natten röd,

trasan ordlöst klagar.

Rosor, stenar eller bröd

får jag alla dagar.







Varken mej eller dej


Så gick jag långt om länge,

staketet var utan slut.

Så hittade jag varken in

eller ut.



Så gick jag runt om grannas

och runt om grannas knut.

Men jag hittade varken in

eller ut.



Du kan väl hitta någe,

du kan väl hitta mej,

men jag, jag hittar varken

mej eller dej.








[image: hags01_visori01_003.png]

Jol’anna


Jag hörde en sång, en underlig sång

långt nola från skogen där jol’anna bor.

Då drev jag bort i villane dröm,

och aldrig så aldrig så kom jag fram.

Där växte en rot så storane stor,

som den svartaste orm och ett gapande hål,

och jag hörde en röst som jol och sot

och multnade löv och storm och dön:

Den under mej går förgår, förgår.

Men då klang det till som glas och kristall

och jagande stjärnhundars ödsliga skall:

Bortom dagar och dagar och ärane ve

en tindrande, skimrande dag du skall se.



Då dröp något isande kallt i min hand.

Jag var blind, det var natt i jol’annas land,

och aldrig så aldrig så kom jag fram.







Jol’annas land


Nola skog och nola nol

och nola villerlånga,

där svänger ej en söndagskjol

i sommarns lust och ånga.



Nola skog är himlen låg

och grå som själva jola,

och svart som bläck är varje bäck

och stup och göl där nola.



Nola fröjd och nola sorg

och nola villernära,

där lyser ej en lingonkorg

till frusna markers ära.



Nola skog och nola mark,

där växer ej en blomma,

men is och snådd och skrovelbark

slår dina ögon tomma.



Nola skog och nola nol,

där alla skuggor falla,

kom nolasol och jolasol

i jola till oss alla.







Vårt dagliga bröd


Vasernas blomster och visornas ord

och tröstene pränt och kransar

pryder ej stort de hungrandes bord

då nöden i trasorna dansar.

Men detta ord i tidernas nöd

ej sten på börda lade:

Giv oss i dag vårt dagliga bröd,

så varder vi alle så glade.



Lekande löje och yverne band

och kärlekens tynande låga

pryder ej bo i förhärjarens land,

där hunger lastar sin råga.

Ack, ord är väder och farande vind,

de mättar ej skriande munnar,

men rosor och hull på en barnakind

det dagliga brödet förunnar.



Så akte vi mer på vårt enkla bröd

och bugande skyl och kraka.

Ord hjälper ej stort i tider av nöd

då dagens bröd vi försaka.

De store fäktar med stora ord

mot väderkvarnar och ödet,

men arbetshänder i svett och jord

oss giver det dagliga brödet.







Nu doftar nattviol


Nu doftar nattviol

i gömda ådrors sänka,

tuvor i silver går

och daggens skålar blänka.

Mynta och ärenpris,

dag som i dag är nära,

och vita fåglars flykt

i dina ögon, min kära —







Nära gräset


Nära gräset och nära halmen

och nära kornet som i mullen gror,

susar aspar i aftonpsalmen

och bultar hjärtan, där längtan bor.

Vind och löv

och förtröstan röd

och solens spelande galler,

falnar bort

som en aftonglöd,

där vänligt skuggorna faller.







En enkelhetens visa

Till bror Abel i gamla Klara


De sköna, de gröna dalar

dem akte vår längtan stort.

Ljus himlen oss alla hugsvalar,

vad än vi på jorden gjort.

Vad enkelhet vi förnimma,

en tanke skall rädas sin kos,

men adrig så klart såg jag glimma

en lilja, ett ljus som därhos.



Den man ej leker de store,

stor är han väl för den skull.

Hur långt våra tankar fore,

de vände i grånad och mull.

Kom väder och spelande giga,

en gud i vart farande frö.

Men alar och aspar tiga

den dag då vi måste dö.



Vårt liv är jord och sånger

i färg och linje och spel.

En leker trasor och ånger,

en rosar sig sorgfri och hel.

Men vart vi vända vår gärning,

och vart vi tänka oss hän,

slår ödet sin gulnade tärning,

höst lövar av alla trän.



En lägda i gulnad faller,

en afton skymmer och dör.

Vem styr då allt och befaller,

vem finner vi utanför?

Vem ansar den tynande blomma,

vem rosar träda och teg?

I allt det blinda och tomma

vi hör någons flämtande steg.
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På Doggers Banks


På Dogger Banks vid havets sång

en liten mussla satt en gång

och öppnade ibland sitt skal

— dock aldrig för att hålla tal.

Men där hon blyg och ensam satt,

hon drömde om sin högsta skatt,

en pärla skimrande och klar,

som hon inunder skalet bar.



— Ack, suckade hon svärmiskt, om

en liten prins nu till mig kom,

jag lovar vid allt heligt, att

han skulle få min högsta skatt.

Men utan både pomp och ståt

på havet kom en fiskarbåt.

Vår mussla tog man utan lov

— hon trodde minst till kungens hov.



En skäggig prins bröt hårdhänt opp

det skal hon hade kring sin kropp.

På Dogger Banks vid havets sång

blev hennes saga inte lång.

Men pärlan skimrande och klar

en liten brud i kronan bar.

Och där kom folk från långt och när

— men musslan hon var inte där.







Visa på en fredag


Ja skål min vän, min lilla vän,

min lilla vän som lever än,

som är så mjuk och rar och när

en vacker fredag som den här.



Och torsdag var det visst i går,

och söndag snart för dörren står.

En dag, en vecka och ett år.

Ack, lilla vän, vad tiden går.



Ja, tiden går — ett skröpligt ting

man är på denna jordens ring,

men glad och god man ändå är

en vacker fredag som den här.







Ur sviten Legend


Österlandets natt är nära,

nalkas än i vapenskrammel,

hästars gnäggningar och dånet

av en stålklädd ryttarskara,

som från huvudskalleplatsen

sorglöst rider in mot staden.

Och i dagens sista röda

återsken en vitklädd herde

vilar mot sin stav och vandrar

sedan sakta ned mot dalen.







Visa till David Ramm


Vad vind som rolöst vandrar,

fred vare denna mull.

Nu sover du här underligen stilla.

Och räcker dina drömmar

väl för din längtans skull?

Men aspens röda blad om kvällen

lyser.



Och såg du Olle Spelman,

hur snart han drog sin kos.

Nu sover du här underligen stilla.

Och tunga klackar trampar

väl än den stigens ros.

Men aspens röda blad om kvällen

lyser.



Vad vind som rolöst vandrar,

vad stål mot stenen slog.

Nu sover du här underligen stilla.

Och ekot är som klockor

långt bort i vinden drog.

Men aspens röda blad om kvällen

lyser.







Visa efter en brandvakt


Det sker väl under än

i undrens värld.

Pass på, att inte jag

blir rik en dag.

Då skall jag sitta

vid min egen härd

och knippra visor

till min själs behag,

min don Quijotiskt

ljuva Pulcinella.



Men denne, som man

kallar Pegasus,

är ful och raggig

som en gammal russ.

Jag lägger plåster

på min spattna skånk

och lapar droppar

för min frusna bronch

och stavar huttrande:

Polaris Stella.







Höst går vilse i våren


Grönaste strån

och jolbär och klöver

och fjärilar och humlor

och älggräs och pors,

och vita, duniga

skyar däröver

och nära fjället

den dansande fors.



Mjukaste tuvor

med linull som böjer

stängeln för vinden,

så gärna den går.

Sökte jag dimsänka,

kvällningen dröjer,

hösten går vilse

en blindtung vår.







Så trötta båda


Lång var vägen nolaskogs,

nolaskogs.

Aldrig där vi illa slogs,

illa slogs.

Bannade bara

lite varann,

för ell och bly

och blo och brann.

Så trötta voro vi båda.







Jordöde


Jordevara,

uppenbara

nöd och fara

klav och band.

Himmelsskära

vass att lära

känna, bära

i sin hand.



Himmelsgeta,

inget veta,

vissna tankar,

rökna ljus.

Åren slog mig,

kölden tog mig,

gammel jag sitter

på fattighus.

Glöm mig

och göm mig

under trampvägars

grus.







Gammelmor


Kära mor, vad I är trött,

krokiger och skager.

— Hösten gammelbjörka mött,

vårn var ljus och fager.



Kära mor, vad har I där

i den gråa påsen?

— Många stenar gammel bär

gamla kulleråsen.



Kära mor, vart går I då?

Natten är så nära.

— Vinden, molnet måste gå,

har ej tungt att bära.







I lönn


Lusta glor

i kors och kor,

bränner som spikar

i grova skor.

Späda tår

dansar och trår

påle i köttet

sen tusen år.



Droppar säll

lönndoms kväll

blod på tagel

i askagäll.

Jungfrulin,

bolavin

gör en karig

mot grin och flin.



Vit och rädd,

hädd och flädd

sorgen vakar

på tagelbädd.

Herren tog,

ongen dog.

Moder späda,

ditt liv förslog.







Då du var borta


Då du var borta

du var mig nära,

då du var nära

jag fann blott köld.

Och ändå var jag

så glad, min kära,

ty ensamheten

var ond att bära

och hjärtat bulnade

som en böld.







Tröstvisa


Inte vackert alls att grina

illa, lilla Inga-Stina.

Solen skiner

så förinnerligt grant

och månen har

sin röda gullslant

och små rosende stjärnorna

blommar.







En visa från Ådalen


Vackra visor är aldrig långa,

vackra ord ska man aldrig tro.

Ekke dansar i kväll på Sånga,

Elin gråter i Ärlandsbro.

Hönan ruvde och kanken gol,

jäntan gruvde för sin trånga kjol,

och käringarna på lingonskogen

hadde ont av snön som föll i fjol.



Nä — åkerbära i Ådalsliden

var de sötaste som jag fann.

Och du var sola i slåttandtiden,

jemesi fjortan, då väla brann.

Vammal väva en lang, lang våd

— langt till vårn, blir väl nagen råd.

Och tullan hänger i farfarsstugan

och livet hänger på en naveltråd.







Till syster Gunilla


Lys lampa i sotigt tak,

värm gula, susande töre.

Köld brakar i stam och vak,

vasst är oss gradernas före.

Nog har en haft långa

vägar att gå,

nog värdes en vila

och tänka på

den goda helg och stilla.



Kom lyser och gläder oss,

bekransad i dagarnas slinga,

du hjärta, som törebloss

och den himmelska Oxens bringa.

Vågen tindrar, Orion

sitt bälte slår

kring världar

och millioner av år,

min stillsamt goda Gunilla.







Skulda


Det var ensamma Elin

vid höga Hunneberg

och Hjalmar och Hulda

på blomsterklädd kulle,

och många andra visans vänner,

som förljuvade min barndom,

så fattig utan dem,

så ödslig som den öde stranden,

där mor satt och väntade

på skeppet Skuldas återkomst

— fast hon visste att det förlist.







Höstskära


Vissnade kransar och bleknade band

och frost över gulnade ängar.

Mjuk som en fågel din vita hand

leker i visor och strängar.

Natten kommer och vågen slår,

klockorna tystnar, min kära.

Ord i stumhet och köld förgår,

då kommer du mjuk och nära,

kommer att värma en grånad vår

en natt under höstens skära.







Asyl


Barndom, skammens heta

kinder och träskovals

— men utom gärsgårn silver

slår i var sångarhals.



Nätterna på asylen,

bleknästa Onkel Tom

— eldar och svarta vatten,

sprutande bottenrom.



Morte, mori — o stilla

ord i vass och rö

och en brygga på examinator

Silvius klosterö,



där du tömde den bastomspunna

Chianti en kväll,

att värma mot köldens svepande

hanegäll.



Till Ivan Oljelund
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Weibulls frökatalog


Till Weibulls sköna ängar

och Edens ljuva park

herr Gutenberg förvandlar

min trista ödemark.

Primula grandiflora,

Zinnia elegans,

Papaver och Physalis,

att såna blomster fanns.



Du magra årens öken

och tistelar därhos

— en libanesisk lilja,

en Saulinisk ros.

Mitt kärleksgräs må blomma,

mitt paradis jag såg

omkring min röda stuga

i vårens katalog.







En vacker söndag


På min söndagspromenad

steg min Celsius en grad.

Trasten yra

slog en lyra

silver över granarna.



Viljen I så nog vill jag,

sådan syndigt vacker dag,

tremulera,

camouflera

nakna ord med gröna blad.







En väntans visa


Här sitter jag och väntar

på undret som skall hända.

Min levnad var ett sommarmoln,

en tistel och en slända.

Ack, skåden och betänken,

I alla som här trygga bor,

det damm som åren varvat

på mina nötta skor.



Blåvinda och prästkrage

och alla blomster falla

för frost och nordanväder

och alla vindar kalla.

Ack, skåden och betänken,

vid vårars lust och höstars bår,

jag är blott damm för vinden,

för vind som lustigt går.







Lucidoriana

Efter beskådan av äldre konstverk i ett bodfönster
vid Köpmangatan


Inför denna värld av löje,

skenet oss bedrog,

anden vi förklarat höje,

vindfång mer än nog.

Vissna blad och röda stränder,

vårens ludna Pan,

grånad sky, en plog av änder,

kväll i Gamla stan.



Kära bror, låt oss här stanna

inför dessa drag.

Gamle munken vid sin kanna

nickar bort sin dag.

Väntar väl som jag förutan

bävan ödets kast

medan döden bakom rutan

tar en liten rast.



Bortom dessa skumma gränder,

ana och förnim,

står en ö med gröna stränder:

jubla Cherubim.

Ljusa gryning, tjuva timma,

barn och blomma där

må sin salighet förnimma,

som oss Skriften lär.



Flinka fågeln sina ungar

matar kärleksfullt.

Som en ros på grenen gungar

plymen på min skult.

Värjan skramlar vid min sida

sextonhundratal.

Livsens blomster vi förbida

under skrumpna skal.



Gruset rasslar under foten,

baljan takten slår.

Soten är den bästa boten

mot förspillda år.

— Gack mans hädan, fula spöken.

Kärleks små behag

genom dimmorna och röken

ser jag varje dag.







Vallareår


Vallareår, vallareår,

solleka och vindleka

i ängarna går.

Isklara dagg, höstfrusna dagg

i vissnade tuvor

och lingonragg.



Svälta och sot, svälta och sot,

sigande ådra och borrande rot.

Vagga och barn, trasiga barn

och de varma kvällarnas

blodspunna garn.




Till Ivar Lo-Johansson





Hemma


Lavgrå stugor i hemmaby,

stupande väg och svacka.

Östan sopar måne i ny,

dagar längas och lacka.



Skällor tonar långt i vall,

starr i doftande strängar.

Trasten i aftonens röda tall

spelar för stiglösa ängar.



Lav och granris, vagga och bår

— månget kan skina och blända.

Dörr i blåsten klämtar och slår,

år vill synen förvända.







Septemberljus


Aldrig var rymden

så hög och klar

som under september

månad,

innan frosten

till täpporna kom

och stormen kom

med sin grånad.



Aldrig var oss

livet så kärt,

som då döden kom

skridande sakta.

September, min älskade

åldras snart,

skön är hon som du

att betrakta.







Höstbruk


I jorden vill jag påta,

för oron i mitt bröst,

och skrumpna lökar lägga

i dess dvala,



till vårens lust och gamman

och vita kvällars tröst,

då solen bakom Tunas vik

må dala,



som gamle Adam kröka

för tistlarna mitt bast,

likt Paavo spekulera

i min gröda



— men Harmagedon viftar

med sin gamla himlakvast

mot kärnfysikens höst

och vedermöda.







Flandrisk tapet


Tråd och våd tillsamman slå,

syn i väv och flossa.

Över Laekens gamla grå

murar tidens mossa

blommar för hösten

och sporerna,

skön Josefine

och spanjorerna.



Krona, kors och baldakin,

leopoldiana.

Skådebröd och dollargrin,

dans för sparv och trana.

Drottning med dödens

gloria.

Versal, kursiv,

historia.



I en flandrisk gobeläng

många trådar trivas.

Alpens ros och äkta säng,

sorgen må fördrivas.

Valloner, i sotet

och trasorna,

kan sätta en kung

på hasorna.







Äran


Underligt, allt är

så stilla,

allt är så underligt

grått.

Inte ville jag illa,

fast det så illa

har gått.

Lera, blomma och blod

och barnets hjältemod

— men äran, den äran

var något jag aldrig

förstod.







Sångaren från Grangärde

Förtonande vårarnas visor

i höstens och härjarens spår

och lavar och vissnade gräsen

och Pajsos grånande hår,

i svepande gula rökar,

Hattomarjas vitnade ben

och löven som stilla faller

kring sångarens minnessten.



Förtonande vårarnas visor

— vad sommaren ändå var kort.

Den for som spelande västan

och röken som tonar bort.

Det vissnande gräs på marken,

den mörka, multnande jord

försonas i köld och blommar

i heta, levande ord.



Vad kan vi mer begära

av en jordisk sångares mun,

än kärlekens höga visa

och vårens mysterium?

Luossas fladdrande lågor

och Kestinas blodröda nöd

slår i multnade pulsar.

Var är din udd, o död?




Till Dan Andersson





Improvisation


En blomma, ett rus i mitt druckna kvarter

vill jag akta, min salighet till fromma —



En blomma, ett rus ditt rykte bar,

ett bolm av rök fränt steg och for

för himlens väder — men själv blev du kvar

i din trasighet förnekad och stor.



Det var dimma den natten på Österskär.

Nu tutar en båt bortåt Resarö.

Det finns inga blaskor och pressar här.

Blås, sunnan, för den som skall dö.



En blomma, ett rus i mitt druckna kvarter

vill jag akta, min salighet till fromma —




Till Rudolf Värnlund
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En vårbukett


Då min barndoms blånäste Pan

blåste på Salix pipa,

drog vårens sky som en svan

över Ådalens gula nipa.

Hur mycket att glömma då,

hur mycket att minnas i dag

då Näsvikens bölja är så

underligen blå,

och så mjuka små videnas

behag.



En aprildag på Kvarnåsens krön,

där de eviga trastarna drilla,

jag fann dig gunstig och skön

i purpur och päls, Pulsatilla.

Bortom stadens hank och stör,

i blåa kvällars frid,

du rodnar för vilda bins

och humlors kärlekskör

och jag gläder väl mitt hjärta

därvid.



Då Bogesunds gröna trumpet

intonerade höstens fuga,

jag begravde din härlighet

i stenbacken kring min stuga.


Jag är stenen i djupan dal,

som väntar på Domens basun,

och du är källans jungfru

rodnande men sval,

tulipanaros, på morfars

gamla tun.



Grå som stenen i djupan dal

var min keps i magervalsen.

Jag kom aldrig till vitsippans bal

och fick aldrig lager om halsen.

Men jag vet en mognande famn,

en vän och en skrivmaskin,

och jag seglar en dag till en

underlig hamn

där man aldrig slår en glosa

på latin.







Vi ärer ganska lustige


Du gav oss av styrkedom en märklig bild,

vad allt vår syn kunde blända.

Men sorgens svarta mantel kom dock därvid.

Så kan yverdom i armod vända.



Så gånge vi väl utanför och rädes blinda tron,

den ögonlös kan samla tillhopa.

Var vakar då den herden god? Han haver

inget stall

att till högtids löva eller sopa.



Vi ärer ganska lustige och skramlar

med vår ståt,

hur allt vi räknar stort här kan vara

vid talgens gula staplar, av flinka händer sänkt

i den tina, där smältan skall vara.




Till Nils Ferlin





Kallkällan vid Spannsjövägen


Risgranarna stod mörka och täta

som en vägg.

Isande kall var den källan.

Då fann jag villågan under

sommarens hägg.

Hör du skällorna långt bort

i bergen?



Långa vägen gick jag och aldrig

kom jag fram.

Isande kall var den källan.

Då fann jag, villåga, din nötta

gammelstam.

Hör du skällorna långt bort

i bergen?



Och vinden så långt över myrarna

drog.

Isande kall var den källan.

Då fann jag villågan i barndomens

skog.

Hör du skällorna långt bort

i bergen?



Nu är granriset hackat och min kista

står på lut.

Isande kall var den källan.


Och villågan är borta och källan

torkat ut.

Och inga skällor hör jag bort

i bergen.







Midsommarafton i Nyland


Mormors glasögon och käringtand

och kvastarnas kråkbärsreva

tramsar en visa från nipornas land,

där minnena famlande treva.

Nog hör jag fäll Nicke

knäppa och kvinta

och spela för Dasisen

och bandrosors stinta

en mesommarafton i Nyland.



Stårsch Elinda och Fridlunds stör,

musslin och cheviot samsas

på grannas logen och utanför

i skumrasket klonkas och gramsas.

Och fårtarmen gnäller

och lammen darrar

när gammelbrusens stövlar

i tiljorna knarrar

en mesommarsafton i Nyland.



Förgänglig som Ådalens vilda ros

är ungdomens lust och vånda.

En mesommarsvind och den är sin kos,

där taggar och tornar må stånda.

Och skällorna ringer

in dagen i tået,

och grön är jag vorden

som larven på strået

en mesommarsafton i Nyland.







Gammeldags


Här mjölkar stenarna blod i stävan,

här saltar tårar ditt fastlagsris,

och skräcken pillar små korn i krävan

på Luthers kycklingar, lov och pris.

Och här är Djävulen och sockerskrinet

och Nylandssågen i en tåreflod.

Och här på nipan efter nattvardsvinet

du fann förlossning för ditt unga blod.



Här välter Dön sina hala stockar,

här staplar olöcka sina plank,

och vettet blundar när blodet pockar

på nya växlar i Slumpens bank.

Och här är Lagens arm och Herrans vrede

och kungaparet i oscarisk glans.

Och här står tullan på sin nötta mede

och lilla kistan med en lingonkrans.







Ack dessa vårar


Ack, dessa vårar, de mycket unga,

som allting hoppas och inget vet.

Än vill en gråta, än vill en sjunga,

än vill en gunga bort i livets gunga

i torparsoffans trånga salighet.



Ack, dessa vårar med bäckars kviller

och frusna vägarnas knäckebröd.

Än nöd och pina, än kärleksgriller

och äntligt fastna i Vår Herres giller,

som han har gillrat till vår bleka död.







Nog lär fäll


Nog lär fäll en kangero få sega

sej oppför segandets trå,

och nog lär fäll en stackare få knega

sej mager och snipnäst och grå.

Håhå jaja,

för blommiga bluslivens slåtter

och pinnsoffans hjonelag,

och rosor i alle potter

och sövel i alle karotter

och Agrimonia göjesdag.







Inte vet jag


Inte vet jag vart vi ärnar,

inte vet jag vart vi går.

Lönlöst vi mot udden spjärnar

några korta jordeår.

Natten rinner

timmars sand,

stöpan brinner

i barnets hand

bra nog nära

Jamikusuolo.







Och är du


Och är du backars glädje

och nakna häckars blom

och länge sedan vissna

vårars vita bröst,

nog vill jag lustigt leka

den leken om igen,

min blyga Pulsatilla

och ögontröst.







Visa från Ålyckan


Nog växer en blomma på Ålyckans strand,

bitter är dess rot.

Och mina ögon skaver den vassa sand,

sarv snärjer min fot.



Nog spelar en fågel än på Risfälla mo,

på blödande gren.

Och mitt hjärta slår som ett fågelbo

mot brokistans sten.



Nog skördar ni korn än på Ålyckans mull,

mina bröder i brist.

Och nog blir väl ån en gång så svämmande

full,

att ni finner mej till sist.







En visa till Harry Sjöfararn


Låt oss lägga Ganges sköte för din prosa,

rostens ängel på den himmelska skorv.

Slå vår ande med din svenska nebulosa

och beskärma vår lekamen bröd och korv.

Våra ankelringar skramlar till din ära,

dina labbar leker Sari killinghorn,

och små bruna baljors offer vi frambära,

svett och blod som rundat Kullen och Kap Horn.



Näshornfågeln tutar

sin morgonpsalm,

paradiset blommar

i Durbankol

och i Finsta mässar

Li Thu Pang maximer.



Låt Neptuni treudd blända och briljera,

blonda Gudrun dona vid sin gamla spis.

Vi är tvätterskor som lärde oss servera

späda bambuskott till överkomligt pris.

Vem lär barnen storkens saga i Bengalen?

Gammeldön och Brahmaputra är vår far.

Och vem intonerar Haydn i bröllopssalen

för Benares Krusenstiernska kärlekspar?



Anakonda vare

din barnatro,


Orinocco vyssjar

en mätt kajman.

— Jacques, min son,

högst förträffliga poularder.







Till en målare


Oss göres inte tiden lång,

vi älskar färg och munter sång

och kärleks ömma låga

allt till vår bleka död.

Hej, Rembrandt, passa och belägg,

vi målar på din gamla vägg

vår andes ros och ranka,

Bianca, vit och röd.



Oss göres inte sorgen tung,

en målare är evigt ung

i terpentinens ånga

vid oljans blanka flod.

Ack, stanna och betänk, min vän,

och tacka sedan målaren

för allt hans trogna pensel

din slitna själ bestod.



Oss gives guld — på röda band

då penseln faller ur vår hand

och höstens ljus förtonar

på körgårns järnstaket.

Då får vi evig kondition,

att måla Herrans vita tron

och himlens röda gårdar

i kvällars salighet.







Invaliden Jimmys visa


Då Sarons Ros nu var vorden gammal, vaggade
hon sin ungdoms kärlek till sömns med billig
whisky, medan invaliden Jimmy satt i sin låda och
knäppte på gitarren och sjöng sin erbarmliga visa.


Här dansar jag på stumparna,

på stumparna, på stumparna,

här dansar jag på stumparna,

åt helvete det går.

På åkern ligger klumparna,

ja, trasorna och klumparna,

som dansar under stumparna

för helvetets år.



Hej, benen för miljonerna

och tronerna och zonerna,

hej, benen för miljonerna

och ärans granna plåt.

För alla fosterländerna

och gränderna och bränderna,

för alla fosterländerna

jag rosar min ståt.



I trasor ligger staterna,

ja, länderna och staterna,

i trasor ligger staterna

för all sin äras skull.


Hej, benen för magnaterna,

kamraterna med laterna,

för benen och magnaterna

jag super mej full.







En spelman


Han var bror med de barnsliga

bäckarna

i alarnas gröna ljus

och trasten som höjde i

häckarna

sitt skuggspel och silverkrus.

Hans söndagsrock

och hans gula

pipa var bot

mot det fula

och onda i hatarens hus.



Men han blev bara mull och

klämtande

slaga att sammanslå,

och en vandrande vind och en

flämtande

låga: Förhärjas, förgå

skall allt vad här

glädes att vara.

— Min humus och kalk

må bevara

frö, blomma och stenen förstå.
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Visor i Tidlösa

är ett urval ur följande diktsamlingar:


Det torra trädet savas — 1937

Klyftan — 1939

Den tanklöse spelmannen — 1943

Spelmans blomster — 1947

Brudbloss och jungfrulin — 1949

Gröna kransar och röda band — 1951

Kistebrev — 1952

Gökklocka — 1954


(Samtliga utgivna på andra förlag)
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